
ROLLER SHADES ·  INSTALLATION

Cordless RS Roller Shades
Cordless headrail system

WARNING
STRANGULATION HAZARD — Young children can
be strangled by cords. Immediately remove this
product if a cord longer than 22 cm or a loop
exceeding 44 cm around becomes accessible.

MISE EN GARDE
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT — Les enfants en bas
âge peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez
immédiatement ce produit si une corde mesurant
plus de 22 cm devient accessible ou si le contour
d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible.

01 What’s in the box

Shade, fully assembled Brackets (number by
width, see 02)

Installation screws
(#2 Robertson)

Tools you need: Drill with bits · tape measure · pencil · level · #2 Robertson (square) driver. For tension
adjustment: a flat screwdriver, a large Phillips screwdriver or a coin.

02 Before you start

How many brackets

Shade width Brackets

Up to 36″ 2

Over 36″ to 72″ 3

Over 72″ to 96″ 4

Over 96″ to 120″ 5 Place the end brackets 1-1/4″ to 2″ [32–51 mm] in
from each end of the headrail. Space the others
evenly between them.

Check that window cranks, handles and locks will not get in the way of the shade.

Important  Brackets that are not level and in line make the fabric drift to one side and can damage it.

03 Install the brackets
Mark the bracket positions. Use a level to check that all the brackets are level and in line with each other.

Ceiling bracket

Two #2 Robertson screws up through
the bracket into the top of the frame or
the ceiling.

Wall bracket (if ordered)

Two #2 Robertson screws through the
back of the bracket into the wall or trim.

1-1/4″–2″ 1-1/4″–2″

evenly spaced evenly spaced
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04 Hang the shade
Make sure the shade is fully raised.

Hook the front of the headrail onto the front of
every bracket.

Push the back of the headrail up until it clicks.
Push it in slightly to make sure it is fully locked.

✓ Pull gently on the headrail to check that it is locked in.

05 Operate the shade

Hold the bottom bar at its centre, or by
the handle, and move the shade up or down. It
stays where you leave it.

Keep the shade level. Do not pull on the fabric.

Magnetic handle (C20 and flat wrap bottom
bars, if ordered)

Fitted at the factory at the centre of the bottom
bar. It must be ordered with the shade and
cannot be added later.
To lower: touch the telescopic pole (sold
separately) to the handle. It catches
magnetically; pull the shade down.
To raise: push the bottom bar up by hand, or
with the padded back end of the pole.

Important  Do not push the shade up with the
magnet end of the pole. The magnet is very
strong and will not come off easily.

06 Take the shade down

Raise the shade fully and support the headrail
with one hand. Reach behind the shade and press
the release tab on the back of the bracket.

The back of the headrail drops free. Tilt it down,
then lift the front off the bracket. Repeat at each
bracket.

07 Care and cleaning
Dust regularly with a feather duster, or vacuum on
low suction with a soft brush attachment.
Spot clean with a cloth dampened with water and
mild soap. Blot, do not rub, and let the shade dry
fully lowered.

Do not soak, machine wash, steam clean or dry
clean the fabric. Do not use solvents or bleach.
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08 Adjust the tension
Tension is set with the plus-shaped adjuster in the centre of the right end cap: clockwise reduces it,
counterclockwise increases it. Use a flat screwdriver, a large Phillips screwdriver or a coin, 1/4 turn at a time.
Always adjust with the shade rolled all the way up: take the shade down, and if any fabric has unrolled, turn
the roller by hand until it is fully rolled up. Support the shade while it is off the brackets. Before adjusting,
lower and raise the shade fully 3 or 4 times, keeping it level: this often fixes it.

Problem Possible cause What to do

The shade does not come all
the way down

Spring tension too high Right end cap: turn the adjuster clockwise 1/4
turn. Hang the shade and test. Repeat if needed.

The shade does not go all
the way up

Spring tension too low Right end cap: turn the adjuster counterclockwise
1/4 turn. Hang the shade and test. Repeat if
needed.

The shade lowers properly
but is not snug at the top

Limiter needs slight
tension

Left end cap (limiter) only: turn the adjuster
clockwise about 1/4 turn, no more (reversed on
this end). Hang the shade and test.

Shade in a cassette (S90, C100 or square cassette)
A Cordless RS shade that ships inside a cassette has an
adjustment wheel on the bracket instead of the plus-
shaped adjuster, because the end cap cannot be
reached inside the cassette. The tension works exactly
the same way, and the same rules apply: adjust with the
shade rolled all the way up, a little at a time, and test
after each change.

Wheel down (top to
bottom): adds tension.

Wheel up (bottom to
top): removes tension.

09 Installer tips
Check that the shade has clicked in at every
bracket before you judge the tension: a shade that
is not fully seated behaves like one with the wrong
tension.
Make one change at a time: 1/4 turn, then run the
shade fully down and up before changing anything
else.
Always lower and raise from the centre of the
bottom bar. Pushing up at one end makes the
fabric roll unevenly and can fray the edges.

To raise, push the bottom bar up to where you
want it and let go. Do not throw it up or let it snap
to the top.
Shades of different sizes and fabrics need different
tension. Do not copy the setting from one shade to
another.
If the shade has lost almost all of its tension, take it
down and make the adjustment off the brackets,
several quarter turns at a time, then fine-tune.

10 Troubleshooting
Problem Possible cause What to do

The shade won’t click into
the brackets

Brackets not level or in
line, or screws not tight

Check the brackets with a level and tighten the
screws. Hook the front first, then push the back
up.

The fabric drifts to one side Brackets not level or
not in line

Take the shade down, level and line up the
brackets, then hang it again.

The shade doesn’t reach the
bottom or the top

Tension needs
adjusting

See section 08.

The shade comes off the
brackets when used

Not clicked in on every
bracket

Hang it again, checking for a click at each bracket.
Pull the handle straight down.
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The shade sticks or stops
partway

End caps or fabric
rubbing on the frame

Check the clearance at each side of an inside
mount. Operate from the centre of the bottom bar.

The shade creeps up after
you let go

Tension too high Reduce the tension 1/4 turn at a time (08).

The shade slowly drops after
you let go

Tension too low Add tension 1/4 turn at a time (08).

The fabric rolls unevenly
(telescopes) or the edges
fray

Brackets not level, or
operated from one side

Level the brackets. Lower the shade fully, then
raise it slowly from the centre of the bottom bar.

Small adjustments make little
difference

Spring has lost most of
its tension

Take the shade down and adjust off the brackets,
several 1/4 turns at a time, then fine-tune (08).

No resistance, grinding or a
loud pop

Spring damaged Stop using the shade and contact your dealer. Do
not open the headrail.

Contact
Canadian Blind Manufacturing Inc. · 13040 Worster Ct, Richmond, BC V6V 2B3
604.821.1188 · sales@cblind.ca · cdnblind.com

#cbmblinds

Canadian Blind Manufacturing Inc. · 604.821.1188 · sales@cblind.ca · cdnblind.com IG-RS-CRS · Rev 3.1 · 2026-09 · Page 4 of 8



STORES À ROULEAU ·  INSTALLATION

Stores à rouleau Cordless RS
Système de caisson sans cordon

MISE EN GARDE
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT — Les enfants en bas
âge peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez
immédiatement ce produit si une corde mesurant
plus de 22 cm devient accessible ou si le contour
d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible.

WARNING
STRANGULATION HAZARD — Young children can
be strangled by cords. Immediately remove this
product if a cord longer than 22 cm or a loop
exceeding 44 cm around becomes accessible.

01 Contenu de la boîte

Store, entièrement assemblé Supports (nombre
selon la largeur, voir

02)

Vis d’installation
(Robertson n° 2)

Outils nécessaires : Perceuse et forets · ruban à mesurer · crayon · niveau · embout Robertson n° 2.
Réglage : tournevis plat, gros cruciforme ou pièce de monnaie.

02 Avant de commencer

Nombre de supports

Largeur du store Supports

Jusqu’à 36 po 2

Plus de 36 po à 72 po 3

Plus de 72 po à 96 po 4

Plus de 96 po à 120 po 5 Placer les supports d’extrémité à 1 1/4 po à 2 po
[32 à 51 mm] de chaque bout du caisson. Répartir
les autres également entre eux.

Vérifier que les manivelles, poignées et loquets de la fenêtre ne gêneront pas le store.

Important  Des supports qui ne sont pas de niveau et alignés font dériver le tissu d’un côté et peuvent
l’abîmer.

03 Installation des supports
Marquer l’emplacement des supports. À l’aide d’un niveau, vérifier que tous les supports sont de niveau et
alignés.

Support de plafond

Deux vis Robertson n° 2 à travers le
support, dans le haut du cadre ou le
plafond.

Support mural (si commandé)

Deux vis Robertson n° 2 par l’arrière du
support, dans le mur ou la moulure.

1 1/4 à 2 po 1 1/4 à 2 po

espacement égal espacement égal
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04 Installation du store
S’assurer que le store est complètement remonté.

Accrocher l’avant du caisson à l’avant de chaque
support.

Pousser l’arrière du caisson vers le haut jusqu’au
déclic. Le pousser légèrement pour vérifier qu’il
est bien verrouillé.

✓ Tirer doucement sur le caisson pour vérifier qu’il est bien verrouillé.

05 Utilisation du store

Tenir la barre inférieure par le centre, ou par
la poignée, et monter ou descendre le store. Il
reste à la hauteur voulue.

Garder le store de niveau. Ne pas tirer sur le
tissu.

Poignée magnétique (barres inférieures C20 et à
tissu enveloppant, si commandée)

Posée en usine au centre de la barre inférieure.
À commander avec le store; ne peut pas être
ajoutée plus tard.
Pour descendre : approcher la perche
télescopique (vendue séparément) de
la poignée. Elle s’y fixe par aimant; tirer le store
vers le bas.
Pour monter : pousser la barre inférieure vers
le haut à la main, ou avec l’extrémité
rembourrée de la perche.

Important  Ne pas pousser le store vers
le haut avec l’extrémité aimantée de la perche.
L’aimant est très puissant et se détache
difficilement.

06 Retrait du store

Remonter complètement le store en soutenant le
caisson. Derrière le store, appuyer sur la
languette de dégagement du support.

L’arrière du caisson se dégage. Le basculer vers
le bas et décrocher l’avant. Répéter pour chaque
support.

07 Entretien
Dépoussiérer au plumeau ou à l’aspirateur (brosse
douce).

Taches : chiffon humide et savon doux; tamponner,
laisser sécher store abaissé.

1 2
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Ne pas tremper ni laver. Pas de solvants ni d’eau
de Javel.

08 Réglage de la tension
Croix de l’embout de droite : horaire pour réduire la tension, antihoraire pour l’augmenter, 1/4 de tour à la
fois. Toujours régler le store complètement enroulé. D’abord, le descendre et le remonter 3 ou 4 fois : cela
règle souvent le problème.

Problème Cause possible Solution

Le store ne descend pas
complètement

Tension du ressort trop
forte

Embout de droite : tourner la croix de 1/4 de tour
dans le sens horaire. Réinstaller le store et vérifier.
Recommencer au besoin.

Le store ne monte pas
complètement

Tension du ressort trop
faible

Embout de droite : tourner la croix de 1/4 de tour
dans le sens antihoraire. Réinstaller le store et
vérifier. Recommencer au besoin.

Le store descend bien, mais
n’est pas bien serré en haut

Le limiteur manque un
peu de tension

Embout de gauche (limiteur) seulement : tourner
la croix d’environ 1/4 de tour dans le sens horaire,
pas plus (sens inversé de ce côté). Réinstaller et
vérifier.

Store dans une cassette (S90, C100 ou cassette
carrée)
Dans une cassette, le support comporte une molette de
réglage au lieu de la croix. Même réglage : store
complètement enroulé, un peu à la fois.

Molette vers le bas
(de haut en bas) : plus de

tension.

Molette vers le haut (de
bas en haut) : moins de

tension.

09 Conseils d’installation
Vérifier que le store est enclenché sur chaque
support avant de juger la tension : un store mal
enclenché se comporte comme un store mal tendu.
Un seul réglage à la fois : 1/4 de tour, puis
descendre et monter complètement le store avant
tout autre changement.
Toujours descendre et monter par le centre de la
barre inférieure. Pousser d’un côté fait mal
enrouler le tissu et peut effilocher les bords.

Pour monter, pousser la barre jusqu’à la hauteur
voulue et relâcher. Ne pas la lancer ni la laisser
remonter d’un coup.
Chaque format et chaque tissu demande sa propre
tension. Ne pas copier le réglage d’un store à
l’autre.
Si le store a perdu presque toute sa tension, le
retirer et régler hors des supports, plusieurs quarts
de tour à la fois, puis affiner.

10 Dépannage
Problème Cause possible Solution

Le store ne s’enclenche pas
dans les supports

Supports pas de
niveau ou mal alignés,
ou vis mal serrées

Vérifier le niveau, serrer les vis. Accrocher l’avant,
puis pousser l’arrière vers le haut.

Le tissu dérive d’un côté Supports pas de
niveau ou mal alignés

Retirer le store, niveler et aligner les supports,
puis le réinstaller.

Le store n’atteint pas le bas
ou le haut

Tension à régler Voir la section 08.

Le store se décroche à
l’utilisation

Pas enclenché sur tous
les supports

Le réinstaller avec un déclic sur chaque support.
Tirer bien droit vers le bas.

• 
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Le store accroche ou s’arrête Embouts ou tissu qui
frottent sur le cadre

Vérifier le jeu de chaque côté. Manœuvrer par le
centre de la barre inférieure.

Le store remonte seul après
avoir été relâché

Tension trop forte Réduire la tension de 1/4 de tour à la fois (08).

Le store redescend
lentement

Tension trop faible Ajouter de la tension, 1/4 de tour à la fois (08).

Le tissu s’enroule mal
(télescopage) ou s’effiloche

Supports pas de
niveau, ou manœuvre
d’un côté

Niveler les supports. Descendre complètement le
store, puis le monter lentement par le centre de la
barre.

Les petits réglages changent
peu de chose

Le ressort a perdu
presque toute sa
tension

Retirer le store et régler hors des supports,
plusieurs 1/4 de tour à la fois, puis affiner (08).

Aucune résistance ou
claquement

Ressort endommagé Cesser d’utiliser le store; contacter le détaillant.

Pour nous joindre
Canadian Blind Manufacturing Inc. · 13040 Worster Ct, Richmond, BC V6V 2B3
604.821.1188 · sales@cblind.ca · cdnblind.com

#cbmblinds
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